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IT - In caso di sfarfalli, luminosita residua, etc. regolare il minimo come indicato. AR - lach g Jes 1z \iacis ) o5 sz s 2108 1 spsim s sz 50 38 (msisiss s’ s 304, BE-Y pbinaky
MIrLeHHA aCTaTKOBAra HaNpYKaHKA CBATNA i .., aAparyMoiie Mikivyw, A nakasawa. BG - B cnyuaii Ha Tpentes, WHTEH3NTET Ha OCTaTbUHaTa CBETAMHA U Ap. PerynpaiiTe MukuNyMa, KakTo € nokasako. CS - V pfipadé
poblikavani, zbytkového jasu apod. upravte minimum tak, jak je znazomeno DA - Justér minimumseffekten som anvist i tilfeelde af flimmer, restlys, osv. DE - Bei Flimmern, Resthelligkeit usw. die Mlndeslspannung wie angegeben
einstellen. EL - Ze mepimtwon Ttag, k.Am. puBpiote o ehdytoto omw umodeikvietal. EN - In the event of flickering, residual light intensity, etc., adjust the minimum as indicated. ES - En
caso de parpadeos, luminosidad residual, etc. regular el minimo como se indica.ET - Vareluse, valguse jaaktugevuse jms korral reguleerige minimaalset vaartust nagu naidatud. FI - Jos ilmenee véreilyd, jalkivaloa, tms. saddd
minimi ilmoitetulla tavalla. FR - En cas de papillotements, de luminosité résiduelle, etc., reg\erle minimum comme indiqué. GA - | gcds zao(halola delnesolals |armhara|gh etc, soaalghant fosmhéid mar a léiritear. HR - U
slucaju treperenja, naknadnog osvjetljavanja itd. podesite minimalni napon kako je naznaceno. HU - Vill6dzas, maradék fény stb. esetén be a a dottak szerint. KK - LLiam xbinTbingaca,
KanablK apblk kapKbIHAbIMbIFLI XaHE T.6. kaTbICTbl Macene TyblHaaca, MUHUMan/bl KepHey i CypeTTe KepceTinreHaei peTTeHis. LT - Jei Sviesa mirksi, netinkamas minimalus
Sviesos lygis ar kita, pakeiskite maziausia lygj kaip nurodyta. LV - Mirgosanas, parak lielas gaismas intensitates u.c. gadijuma noregulgjiet minimumu, ka noradits. MT - Fil-kaz ta’ teptip, intensita tad-dawl residwu, ec¢., agqusta
I-minimu kif indikat. NL - In geval van flikkering, resterende helderheid, enz. moet de minimum spanning afgesteld worden zoals is aangeduid. NO - Ved ﬂimrmg, lysstyrkens ettervirkning, osv. reguler minimum i henhold til indikasjonene.
PL - W razie migotania, jasnos resztkowej itd,, wyregulowac minimum tak jak wskazano. PT - Em caso de cintilaao, brilho residual, etc., regule para o minimo tal como indicado. RO - In caz de pélpaire, luminozitate rezidualdetc,, reglati
minimul conform indicatiilor. RU - B cnyyae MepuaHm, 0CTaTo4HOro cBeUeHHA 1 T.. OTPerynupyiite MuHUManbHoe nonoxeue ykasanbiv o6pasom. SK - V pripade pnbhkavanla 2vy3kového jasu a pod. upravte minimum tak, ako je
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nézomené. SL - Vpnmeru utripanja, preostale svetlosti itd. nastavite minimalno obremenitev, kot}e navedeno. SV - | handelse av flimmer, rest?usosv ska minimi ingen justeras enligt anvisni TR-Titreme, kalinti
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IT - Istruzioni per il corretto smaltimento nall paliill Ciladai ;AR | BE - | i Na NpasinbHait yTbinizaubli (BG - 3a NpasunHo
CS - Pokyny pro spravnou likvidaci DA - Instruktioner til korrekt bortskaffelse | DE - Hinweise zur korrekten Entsorgung |EL - 08nyiec yia owotr andppupn
EN - Instructions for correct disposal ES- iones para la correcta eliminacion | ET - Oige utiliseerimise juhised FI - Ohjeet oikeaan havittdmiseen
FR- ions pour une élimination correcte | GA - Treoracha maidir le didscairt cheart  [HR - Upute za pravilno odlaganje HU - tmutato a helyes ar
KK- [lypbic TacTay Hyckaynapb! LT - Instrukcijos, kaip tinkamai iSmesti LV - Noradijumi pareizai utilizacijai MT - Istruzzjonijiet ghar-rimi korrett
NL - Instructies voor correcte verwijdering [ NO - Instruksjoner for korrekt avhending PL - Instrukeje dotyczace prawidtowej utylizacji PT - Instrucdes para o correto descarte
RO - tiuni pentru elimi corectd | RU - no iy SK - Pokyny na spravnu likvidaciu SL - Navodila za pravilno odstranjevanje
SV- ioner for korrekt ing | TR - Dogru bertaraf tali ZH - EFR B A

IT Segmre le istruzioni e conservarle per la consegna all'utente finale. Evnare qualsiasi uso improprio, manomissioni e modifiche. Rispettare I vigenti norme sugli impianti - AR

alls (alaty Lasd 4 lad) il L o ) 0baa o) Ja) ol Cue gl ladinl ¢ g L;l iad, Al axdiuall ) Leaplul - BE MpbITpbIMAIBANLECS IHCTPYKUbIA i
3axoyBaLie Gﬂcneky npbl AacTayLbl na KaH4aTKoBara KapbICTasbHika. I‘f las6AraiiLe HATPaBiNbHara BbIKAPbIGTaHH, NaLLIKOKaHHAY | MafbitiKallbiil. 3a6scneyBaiilie
a/naBe/HacLb CiCTam 6aryubiM npasinam - BG Cnefaiite Te3u MHCTPYKLMY 1 I CbXpaHsBaiTe Ha 6e30nacHo MACTO 10 A0CTaBKaTa UM 10 Kpaiius noTpeGuTen. U3bsrsaiTe Boskakea
HenpasuniHa ynoTpeea, NoanpassHe 1 U3MEHeHus. CnassaiiTe aelicTBawLyTe pasnopestyu oTHocHo cuctemuTe - CS Postupujte podle instrukci a uschovejte je za (icelem dodavky kon-
covému uZivateli. Vyvarujte se jakéhokoliv nespravneho pouZiti, neodborné manipulace a Uprav. DodrZujte aktudlné platné predpisy tykajici se téchto systémii - DA Fglg anvisningerne
og gem dem til videregivelse til slutbrugeren. Undga enhver ukorrekt brug og @ndringer. Undga enhver ukorrekt brug og e&ndringer. Overhold de geldende regler for anleeggene - DE
Befolgen Sie die Anweisungen und bewahren Sie diese fiir eine Weitergabe an den Endbenutzer auf.UnsachgeméBer Gebrauch, Manipulationen und Anderungen sind zu vermeiden.
Beachten Sie die fiir die Anlagen geltenden einschldgigen Normen - EL AkoAouBriote Ti¢ odnyiec kat puAGETE TIG yia va TIg napuﬁdmm 0OV TEAKO ¥prioTn. ArtodUyeTe Kabe akataAnAn
Xprion, TapepPacelc Kal TpoToTtolnaeLS. Tnpeite TOUG LoxUOVTEG Kavoviapols oTi¢ eykataatdoels - EN Follow the instructions and keep them safe for delivery to the end user. Avoid any
misuse, tampering and modifications. Comply with the current regulations regarding the systems - ES Respetar las instrucciones y conservarlas para la entrega al usuario final. Evitar
todo uso impropio, alteraciones y modificaciones. Respetar las normas vigentes sobre las instalaciones - ET Jargige juhiseid ja hoidke need Ioppkasutaja tarvis ohutus kohas. Véltige
vaarkasutust, imbertegemist ja muudatusi. Jargige siisteemide kohta kehtivaid méérusi - FI Noudata ohjeita ja séilyté ne laitteen loppukéyttéjélle luovuttamista varten. Valta virheellistd
kayttod, laitteiston peukalointia ja muutosten tekemisté siihen. Noudata laitteistoja koskevia voimassa olevia séannoksid - FR Observer les consignes et les conserver pour Ia livraison a
I'utilisateur final. Eviter tout usage impropre, interventions illicites et modifications. Respecter les normes en vigueur sur les installations - GA Lean na treoracha agus coinnigh sabhéilte
iad ar mhaithe le bheith curtha ar aghaidh chuig an Gsaideoir deiridh. Na déan iad a mhi-Gsdid, cur isteach orthu na iad a mhodhnd. Cloigh leis na rialachdin até i bhfeidhm faoi lathair
maidir leis na corais - HR Slijedite upute i Cuvajte ih na sigurnom kako biste ih mogli isporuciti krajnjem korisniku. Izbjegavajte nepravilan nacin upotrebe, neovlasteno mijenjanje i
izmjene. PridrZavajte se trenutacno vazecih propisa po pitanju sustava - HU Kovesse az utasitdsokat és drizze meg azokat a végfelhasznalénak torténd atadasig. Keriilie a helytelen
haszndlatot, a valtoztatésokat és médositasokat. A rendszerre vonatkoz érvényben Iévg szabdlyozasokkal Gsszhangban jarjon el. - KK Hyckaynapas! opbiHAaHbI3 @He OHbl TYnki
naw/:(anaHyu.lblra )KeTKIGy VLLIIH Kayll‘ICIS Xepae CakTaHbl3. Kes kenreH AypbiC naw,qanauﬁayra )KaCaH,CLbI KeLLIIpMeCIH xacayfra XeHe KypbiibIMbIH e3reptyre
xon Bepmeria. Xyienepre KaTbiCTbl afbiMparbl epexenepai yeraHbiHbI3 - LT Laikykités instrukcijy ir pasidékite jas saugioje vietoje, kad galétuméte perduoti galutiniam
naudotojui. Venkite naudojimo, I ir modifikacijy. Laikykités galiojaniy taisykli, susijusiy su sistemomis - LV Nemiet vera instrukcijas un saglabajiet tas,
lai nodotu tas gala lietotajam. lzvairieties no jebkadas launpratigas izmantosanas, viltoSanas un modifikacijam. Rikojieties saskana ar speka esoSajiem noteikumiem, kas attiecas uz $o
sistému - MT Segwi I-istruzzjonijiet u zommhom sikuri ghall-kunsinna lill-utent ahhari. Evita kwalunkwe uzu Nazin, tbaghbis u modifika. Kun konformi mar- regolamentl attwali fir-rigward
tas-sistemi - NL Volg de instructies en bewaar ze voor de aflevering aan de eindklant. Vermijd elk oneigenlijk gebrwk gesleutel en wijzigingen. Neem de bestaande normen op de in-
stallaties in acht - NO Felg instruksene og oppbevare de for & overlevere de til sluttbrukeren. Unngé uegnet bruk, tuklinger eller endringer. Respekter normene som gjelder for anleggene
- PL Postgpowac zgodnie z instrukcjami i przechowywac je zgodnie z zasadami bezpieczeristwa w celu dostarczenia do uzytkownika koricowego. Nie dopusci¢ do uzycia niezgodnego z
przeznaczeniem, naruszenia ani wprowadzenia zmian. Przestrzega¢ przepiséw obowiazujacych obecnie w odniesieniu do systemow - PT Siga as instrucdes e guarde-as para entrega ao
utilizador final. Evite qualquer uso indevido, violagdes e modificacdes. Cumpra com os regulamentos em vigor em matéria de sistemas - RO Respectati instructiunile si pastrati-le intr-un
loc sigur pentru a le putea inméana in stare nealterata utilizatorului final. Evitati utilizarea necorespunzatoare si efectuarea de modificéri. Respectati reglementdrile in vigoare privind siste-
mele - RU Co6ntopaitTe Tpe60BaHMs MHCTPYKLIAW, COXPAHAIATE MHCTPYKLIIO ANs ee Nepeaayy KOHeYHoMY NoTpe6uTenio. He AonycKaitTe HeHaZNeXalLEero McnoNlb30BaHus, BMELLATeNbCTB
1 U3MEHEHWIA KOHCTPYKLMM. CobMiofiaiiTe AeNCTBYIOLME NpaBUia 3KCMyaTaum anekTpoycTaHoBok - SK Postupujte podfa instrukcii a uschovajte ich na tcel dodavky koncovému
pouzivatelovi. Vyvarujte se akéhokolvek nespravneho pouzitia, neodbornej manipulécie a Gprav. DodrZiavajte aktudlne platné predpisy tykajlice sa tychto systémov - SL UpoStevajte navo-
dila in jih skrbno hranite, da jih boste lahko predali konénemu uporabniku. Izogibajte se napacni uporabi, ponarejanju in kakrsnim koli spremembam. Upostevajte veljavne predpise o si-
stemih - SV o] instruktionerna och férvara dem for dverlamning till slutanvandaren.Undvik all slags olamplig anvdndning, manipulering och &ndringar.Respektera gallande lagstiftning for
systemen - TR Talimatlari takip edin ve son kullaniciya teslim etmek (izere guvenh bir §ekllde saklayin. Herhangi bir hatall kullanimdan, kurcalamaktan ve deg iklikler ya%naktan ka%lmn
Sistemlere iligkin yiriirlikteki dizenlemelere uyun - ZH JBEHXIER, HEEXERMERLAPFH, BREMRA. EXMEL, T"ff:u‘ TR RS

Punto di contatto indicato in adempimento ai fini delle direttive e regolamenti UE applicabili: According to applicable UK regulations, the company responsible for placing the goods in UK market is:
Contact details according to the relevant European Directives and Regulations: GEWISS UK LTD - Unity House, Compass Point Business Park, 9 Stocks Bridge Way, ST IVES
GEWISS S.p.A. Via D.Bosatelli, 11T-24069 Cenate Sotto (BG) Italy tel: +39 035946 111 E-mail: quali iss.com i ire, PE27 5JL, United Kingdom tel: +44 1954 712757 E-mail: gewiss-uk@gewiss.com
+39 035 946 111 ! )
@ 8:30 - 12:30/ 14:00 - 18:00 @ www.gewiss.com «;h

lunedi - venerdi / monday - friday



